
Abaku 1:1 i Abaku 1:4

ABAKU
Yã ́ pↄ́kú la ́ɛ bee guuↄ

La ́pi lɛ́ dɛɛ̃ pↄ́ a ̃nabi Abaku ka ̀ ya ̃pãsi ̃ gↄↄ
bↄↄlɛkɛwɛɛ̃. I ̀ wɛñadↄ̃ gbɛ̃ↄ́nɛ, i ̀ va ̃i pↄ́ aaì kɛↄ bↄnɛ́
gupuau, ì wiilɛLuawa a yã ́musu, ì pↄnakɛ tó Lua a
wabikɛamà. A la ́pi kɛ̃̀ ewàↄ gɛ́Yesu Kilisi ii wɛ̃̀ 700
taawa. Gↄↄ bee Babiloniↄ gbãa lɛ́kãf́i ̃mɛ́ Isailiↄ ku
bíli guu ń kua zia ya ̃ ́ ń ń kua ń Luaoo yã ́musu.
Lua ya ̃wè ãnabiwa, a ̀ yã'òɛ̀ aà gↄↄ gbɛ̃ↄ́ yã ́musu

ń gbɛ̃́pↄ́aaↄ ku gↄↄ bee gbɛaↄ lↄ à mɛ:̀ A ̀ Lua náaikɛ,
bee mɛ́ i ̀ to gbɛ̃ↄ́ aaↄ ku (2.4). A ̀ Lua na ́aikɛ, i mↄ
dↄia ́lɛ (lɛɛ 3).
Yãpãsĩ gↄↄ gbɛ̃ↄ́ laai ì ta Abaku la ́ ya ̃ẃa, kɛ́aa Lua

na ́aikɛ aai sↄd̃ilɛ. Lua zi ̃na Pↄlu waasokɛ̀ Yesude
ka ́auↄnɛ a ̀mɛ̀ luanaaikɛapi mɛ́Yesu Kilisi na ́aikɛa
u ̃ tia (Lom 1.17, Gal 3.11, Ɛbɛ 10.38).

Abaku Lua tàae'ea
1Yã ́ pↄ́ ãnabi Abaku èn kɛ:
2Ma ́lɛwiilɛma a ̀ gɛ̃g̀ɛ,̃
ńlɛ yãmaao, Dii.
Ma ́lɛ lɛzunzi yãpãsi ̃ yãíɛ,
ńlɛwá suabao.
3Bↄýa ̃i ni to ma ̀ va ̃ikɛa ei?
A ̀kɛa niↄ dàakɛa gwai?
Kaalɛ ń yãpãsi ̃ↄ kuma aɛ,
so ̀le ń yãkeleo fɛl̀ɛ.
4Bee ya ̃í ikoyã gↄ̃̀ plɛg̀ɛlɛgɛ,
wìli zĩkɛ yãźɛdewao.
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Gbɛṽãiↄ i ̀ koezↄ̃ gbɛm̃aaↄzi,
ↄ̃wì ya ̃źɛde fuangba.

Dii yãźãsia Abakuwa
5 À buiↄ gwa à gwa, yã ́ i diwá,
asa ma ́lɛ ya ̃kɛ a ́ gↄↄɛ,
tó wa sìuɛ,́ a ́ sio.*
6 À gwa! Ma ́lɛ tɛḱpa Kaladeↄgu.†
Bui pãsĩ nↄnwãadepiↄ lɛ́ li dũńiaa píi,
aalɛ zↄl̃ɛki ̃i pↄ́ dɛ ń pↄ́u ̃oↄ si ́má.
7Aai ̀ to vi ̃a ń ku ̃,́
sↄ̃ i ̀ kɛ̃ gbɛ̃ↄ́gu.
Aali ikoya ̃dao,
aaì ńzi ̃a sɛ lɛsĩ.
8An sↄ̃ↄ́wãa dɛ gbɛaanaa,
an pãsĩ dɛ a ̀walɛwan oosiɛlɛa.
An sↄd̃eↄ bↄ̀ bùsu za ̃̀za ̃u,
an sↄ̃ↄ́ lɛ́bàalɛ bìooo,
aaì kúu'o su pↄ́ lɛí.
9Ampii aai ̀ zɛ ń pãsi ̃o,
aaì su sa ̃nusãnu la ́n guwaiwai i ̃ánawa,
aaì zi ̃̀zↄↄ naaa la ́n bùsu'ũfa ̃awa.
10Aai ̀ kíaↄ kɛ pↄↄ́pↄↄ,
aaì gbãadeↄ yáalↄ,
aaì wɛ̃ĺɛ bĩídeↄ àlafiikɛ,
aaì bùsu ka ̃aa bĩízi aa si ́.
11Aai ̀ gɛ̃ gɛ́aɛ la ́n ĩánawa.
Tàaedeↄnɛ, an gbãa mɛ́ ń lua u ̃.

Abaku ɛa Lua ta ̀ae'ea
12Dii, ń kú za káaukaauɛ,
ma Lua pↄ́n kua adoa, wá gao.
* 1:5 Zi ̃n 13.41 † 1:6 2Kia 24.2
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Dii, n buipi dìlɛ yãḱpalɛkɛawanↄ yãíɛ,
ma gbɛsi, n buipi zɛd̀ↄwá totoa yãíɛ.
13N kua adoa, n gɛ̃wɛsia vãilɛa,
ńyↄ̃ fↄ̃ yãva ̃ikɛa gwao.
Bↄýa ̃i niↄ bↄnkpɛdeↄ gwa ń wɛói?
Tó gbɛṽa ̃iↄ lɛ́gbɛm̃aaↄmↄmↄ,
bↄýa ̃i niↄ ni ́lɛi?
14N gbɛñazĩna kɛ̀ la ́n i ́sia kpↄↄwa,
la ́n pↄ́ kelena pↄ́ aa kía vĩoↄwa.
15 Ibɛɛↄ i ̀ ń ku ̃ ́ n ́ kokoao,
aaì ń gá ń bↄ.
Aai ̀ ń ku ̃ ́ n ́ sↄo,
aaì ń naaa ń ń táaluo,
ↄ̃ aai ̀ pↄnakɛ, aai ̀ↄ yáalↄ.
16A ya ̃í tò aaì ɛsɛkɛ táaluwa,
aaì tulaletikatɛa sↄɛ,
asa beeↄmɛ́ to ̀ aa ku nama guu,
aaì pↄ́níside ble.
17Aaↄ kpↄ bↄlɛ ń táaluu gↄↄpii yà̃?
Aaↄ buiↄ dɛdɛ ń wɛgwasai la ́asai yà̃?

2
Dii yãźãsia Abakuwa

1Ma ́ zɛma gudↄãkĩi,
ma ́ tepɛ bĩíwa,
ma ́ itɛk̃ɛmà gwa la ́ asu omɛɛ,
la ́ a a tàae pↄ́málɛ e yãźa ̃sia.
2 Ɔ̃ Dii òmɛɛ a ̀mɛ:̀
Yã ́ pↄ́ ń è dalau,
kɛ̃ gbɛ̀ pɛp̀ɛɛwawásawasa,
kɛ́kyokɛna e kɛ ń wa ̃ao.
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3Asa yãṕi gↄↄ dilɛaɛ,
ya ̃ṕi lɛ́a kɛgↄↄ yá, a gi ́ kɛio.
Baa tó a gↄↄ lɛ́gɛg̃ɛ,̃ ǹyↄ̃ dã,́
gↄↄpi a ka ́, wa sↄò̃o.
4Gwa! Gbɛ̃́pↄ́ a nↄ̀sɛmaao a fu,
a ̃ma gbɛ̃́maa aↄ ku
ma na ́ai pↄ́ a ̀lɛ kɛ yãí.*
5 Àizɛɛ na ́ai vĩo,
yↄ̃̀ↄde sↄ̃ li ́ↄ daa doũo.
A asia vi ̃ la ́n bɛdawaɛ,
i ̀li ka ̃ó, a dɛ la ́n gawa.
I ̀ buiↄ ka ̃aaazi,
i ̀ bùsu píi gbɛ̃ↄ́ kũḱũ zi ̃̀zↄↄ u ̃.
6Aà yã ́ a gↄ̃ n ́ baadeɛ ya ̃a u ̃,
aa aa ̀ àlafiikɛ aa aà la ́anikɛ aamɛ:
Waiyoo n gbɛ̃́pↄ́ni da ̃ↄ pↄ́ kãaa nzi ̃aɛ,
ni nzĩa dilɛ gbia gbɛ̃́bↄↄ́'imia ya ̃ ́musu.
7N fi ̃adeↄ fɛlɛnnↄ ka ̃ńdoɛ,
aa vu iu, ni ́ gↄ̃ ń lualuao,
ni ́ gↄ̃ ń gba ̃ablema a ̀i u ̃.
8La ́ bui pↄ́n ń pↄↄ́ si ̀má yãaↄ dasi,
an kↄñaↄ n pↄↄ́ sima sa sↄɛ̃,
asa n gbɛ̃ↄ́ dɛd̀ɛ, n bùsuↄ ka ̀alɛ
ń wɛ̃ĺɛↄ ń gbɛ̃́pↄ́ kúuↄ píiɛ.
9Waiyoo n gbɛ̃́pↄ́ni n ua kãf́i ̃ ń a ̀i va ̃io,
ni n sakpɛpi damusu,
kɛ́músi su n leo yãí.
10N lɛkpàaĩ gbɛd̃ɛdɛa dasi yãí,
ↄ̃ nwidà n uawa,

* 2:4 Lom 1.17, Gal 3.11, Ɛbɛ 10.38
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ńyↄ̃wɛñi kɛ lↄo.
11N kpɛ́gbɛↄmɛ́aa wiidↄma,
a zaↄ i yãṕi za ̃śima ́.
12Waiyoo n gbɛ̃́pↄ́ni wɛ̃ĺɛ ku ̃ ́ ń gbɛd̃ɛao,
ni mɛɛwia kálɛ ń dìidiinkɛao.
13Gbɛñazĩnaↄ isimagakpaa gbɛ a gↄ̃ ya ̀a u ̃ɛ,
buiↄ i ̀ ńzi ̃a kpasa pãɛ.
Dii Zĩgↄd̃e mɛ́dìlɛma ̀ao lo ̀?
14Asa Dii gawi dↄã a li dũńiaaɛ,
la ́ í i ̀ dagua ísiaiwa.†
15Waiyoo n gbɛ̃́pↄ́ni i ́kaka n gbɛ̃d́eeↄnɛ,
ni naɛnaɛma ́ e i ́pi gɛ zↄl̃ɛomá,
kɛ́ ǹ e wɛt́ɛ an puizii yãí.
16Wi ́mɛ́a n kũ,́ i kɛ gawi no.
Imi, asa wa n puizi e sↄɛ̃.
Imibↄ pↄ́ ku ́ Dii ↄzi ̃ lɛ́ suma,
wí i gↄ̃ n gawi gbɛu.
17Yãpãsĩ pↄ́ ń kɛ̀ Libã a kúlɛmaɛ,
n nↄ̀bↄↄ kaalɛa yã ́ a sↄ̃ kɛñgu.
Asa n gbɛ̃ↄ́ dɛd̀ɛ, n bùsuↄ ↄ̃̀ↄkpàɛ,
n wɛ̃ĺɛↄ ń gbɛ̃́pↄ́ kúuↄ ka ̀alɛ píi.
18Bↄ́ a ̀i tãáↄ vi ̃i? Gbɛñazĩna mɛ́a ̃̀.
Bↄ́ a ̀i pↄ́ kásaa pↄ́ aaì ń da ɛɛupiↄ vĩi?
Gbɛ̃́pↄ́ kɛ̀ i ̀ a pↄkɛa na ́aikɛ,
i ̀ tãá pↄ́ lí fↄ̃ yã'òopiↄ kɛ.
19Waiyoo n gbɛ̃́pↄ́ni o li ́ɛ
aa ̀ ya ̃mama,
ge ni o gbɛ̀wɛñisaiɛ a ̀ↄ ku.
A fↄ̃ dↄaanɛe?
Wà vua ge a ̃ńusu'i lɛẁà,
† 2:14 Isa 11.9
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ka ́si wɛñi ku a guuo.
20Dii ku a bɛ pↄ́ a kua adoau.
Du ̃ńia gbɛ̃ṕii a ̀ kɛ kílikili aa ̀ aɛ.

3
Abakuwabikɛa

1 Ãnabi Abakuwabikɛa.
2Dii, ma n baomà,
Dii, n ya ̃kɛaↄ to ̀ma ́ n vi ̃a vi ̃.
Ɛa ya ̃ ́ bee taaↄ kɛwá gↄↄ,
ni ́ tó wà dↄ̃wá gↄↄ.
Tó wá wɛgwaa dↄngu n pↄku ̃magↄↄ.
3Lua a bↄ Temani,
Kuaadoade a bↄ Palana gbɛs̀ĩsi ̃musu.
Aà gawi a kúlɛ luabɛa,
aa ̀ táasilɛa a dũńia pa.
4Aà tɛkɛa aↄ dɛ la ́n i ̃atɛ̃bilɛawa,
gupua a pi ́pi aa ̀ gbà̃tɛɛ̃ ń gba ̃̀tɛɛ̃o,
we aa ̀ gba ̃a ulɛau.
5Gagyã bɛ aà aɛ,
tɛĺɛpiↄ bɛ aà iau.
6To ́ a ̀ zɛ,̀ dũńia ì za ̃ampapa,
tó a ̀wɛtɛì, buiↄ i ̀ kɛ ga ̃̀sĩ.
Gbɛs̀ĩsĩ ziↄ kwɛ,̀
si ̃̀sĩ pↄ́ ku ́ za ka ́auↄ gbo ̀o.
I ̀ ya ̃kɛ la ́ a kɛ̀ káaukaauwa.

7Ma Kusã zwà̃akpɛↄ è,
wàlɛ taasikɛu,
maMadia ̃ bùsu zwà̃akpɛↄ è,
gili gɛ̃ń̀gu we.
8Dii, n pↄ pà swaↄzi ya ̃̀?
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N za fɛ̃̀ swa'ↄnaↄzi nɛe?
Kɛ́n ́ di n sↄ̃ↄ́ kpɛ ń n zi ̃blesↄg̃oↄ,
n mɛ fɛ̃̀ i ́siazi yà̃?
9N n sa ́ bↄ̀ a bↄ̀ↄu,
nmɛ̀wàmↄ́ ń kaↄ,
ↄ̃ n dũńia pa ̀apaa ń swaↄ.
10Gbɛs̀ĩsĩↄ n e, aalɛ kↄd̃ɛ,
i ́ dàgua, a ̀lɛ gɛ,̃
i ́si kↄf̃i ̃ dↄ,
a ikooaↄ lɛ́ fɛlɛmusu.
11 I ̃atɛ̃ ń mↄvuao zɛ̀ gudou ̃musumusu
n ka pↄ́ lɛ́gɛ̃ f̀ioo tɛkɛa yãí
ń n sↄña pípia ya ̃ó.
12N ́lɛ tavaavaa'o dũńiau ń pↄkũmao,
ńlɛ buiↄ gbɛ̃ ń kyà̃wãao.
13N bↄ nmↄ n gbɛ̃ↄ́ boi,
n mↄ kía pↄ́ ń kpà suabai.
N gbɛṽa ̃i mi wì,
n pↄ́ pìliwa ̀ a ̀ gↄ̃̀ la ́ilai.
14Kɛ́aa ̀ zĩgↄↄ̃ sìwa ́zi wá fãaai,
aalɛ pↄnakɛ yɛ̃ɛ̀ɛsaide pↄ́ulɛaↄ blea yã ́musu,
ↄ̃ n ń dↄaanami fↄ̃̀ ń azi ̃a sↄñao.
15N ↄz̃ↄ̃̀ i ́siawa ń n sↄ̃ↄ́,
n i ́ zↄↄ̃pi ya ̀.
16Kɛ́ma a baoma ̀, sↄ̃ kɛ̃m̀agu,
a kↄf̃̃i ma lɛb́aa dèe, mawá gà,
ma ́lɛ lualuama zɛgbɛu.
Ma ́mɛnama ̀ↄ gↄↄ pↄ́wa yãýia gbɛ̃́pↄ́ lɛl̀ɛwáↄwada ̃.́
17Baa tó kaadↄɛna i nɛsoe kɛo,
mɛ́vɛɛ̃liↄ i nɛ'io,
baa tó ku i bↄo,
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mɛ́buapↄↄ́ i kɛo,
baa tó sãↄ ku kaau lↄo,
mɛ́ zuↄ la ̀a kpàsau,
18 ń beeoma pↄ aↄ na Diiwaɛ,
ma ́ pↄnakɛ ń Luama Suabanao.
19Dii Luamɛ́ma gbãa ũ,
i ̀mawá naku ̃ ́ la ́n tuewa,*
i ̀ to màↄ bɛ gulɛsĩↄwa.

* 3:19 2Sam 22.34, Soũ 18.33
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